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الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات
المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
في اتفاقية التنوع البيولوجي
الاجتماع العاشر

مونتريال، كندا، 13-16 ديسمبر/كانون الأول 2017
البند 4 من جدول الأعمال المؤقت*
مسرد المصطلحات والمفاهيم الرئيسية ذات الصلة التي يتعين استخدامها
 في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها 
مذكرة من الأمينة التنفيذية
مقدمة
1- نظر مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي في اجتماعه الثالث عشر، في مسرد المصطلحات والمفاهيم الرئيسية التي يتعين استخدامها في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، باعتباره مهمة فرعية للمهمة 12 من برنامج العمل بشأن تنفيذ المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها. 
 وطلب مؤتمر الأطراف إلى الأمين التنفيذي في الفقرة 2 من المقرر 13/19 باء، أن يجعل مشروع مسرد المصطلحات متاحا لاستعراض الأقران من جانب الأطراف والحكومات والمنظمات ذات الصلة والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية لإجراء مزيد من التنقيح قبل انعقاد الاجتماع العاشر للفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، بغية اعتماده في الاجتماع الرابع عشر لمؤتمر الأطراف.
2- وبناء على ذلك، أتيحت مسودة المسرد لإجراء استعراض أولي للأقران في الفترة من 27 يناير/كانون الثاني إلى 1 مايو/أيار2017. 
ومع مراعاة التعليقات الواردة، قام الأمين التنفيذي بتنقيح مسرد المصطلحات وجعله متاحا لاستعراض ثان للأقران في الفترة من 4 إلى 28 أغسطس/آب 2017، بإعداد مسودة أولية متقدم لمساعدة الاجتماع العاشر للفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها فيما يتعلق بوضع الصيغة النهائية لهذه المسألة.
3- ويتضمن القسم الأول من هذه الوثيقة معلومات أساسية عن تطور المسرد. ويقدم القسم الثاني لمحة عامة عن التعليقات الواردة. ويقدم القسم الثالث مشروع توصية لينظر فيه الفريق العامل. وفي حين يرد مسرد المصطلحات المنقح في مرفق هذه الوثيقة.
أولا-
معلومات أساسية
4- اقترح مؤتمر الأطراف، في اجتماعه الخامس المعقود في عام 2000، وضع مجموعة من التعاريف. وقد تضمن ذلك المهمة 12 من برنامج العمل بشأن تنفيذ المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، المرفقة بالمقرر 5/16.
5- ونظر مؤتمر الأطراف بعد ذلك في المسألة في اجتماعه السابع الذي عقد في عام 2004، وطلب إلى الأمين التنفيذي في الفقرة 4 من المقرر 7/16 حاء بشأن النظم الفريدة من نوعها لحماية المعارف التقليدية، أن يقوم بوضع مسرد للمصطلحات ذات الصلة بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، استنادا إلى التقارير الواردة.
6- واستجابة للمقرر 7/16 حاء، جمعت التقارير المتعلقة بالمسرد وأتيحت للفريق العامل في اجتماعه الرابع في يناير/كانون الثاني 2006 (انظر UNEP/CBD/WG8J/4/7، المرفق الثاني)، ثم قدم الفريق العامل توصية إلى مؤتمر الأطراف (انظر UNEP/CBD/COP/8/7، المرفق، التوصية 4/5).
7- ودعا مؤتمر الأطراف، في اجتماعه الثامن
، في عام 2006، إلى تقديم آراء بشأن التعاريف الواردة في المرفق الثاني من مذكرة الأمين التنفيذي (UNEP/CBD/WG8J/4/7) التي نظر فيها الفريق العامل في اجتماعيه الخامس والسادس.
 غير أن مؤتمر الأطراف لم يتخذ أي إجراء في ذلك الوقت، حيث كان الفريق العامل ينظر في الشروع في الأعمال ذات الصلة بشأن المهمة 12 التي نظرت أيضا في وضع المصطلحات والمفاهيم الرئيسية.
8- وقرر مؤتمر الأطراف في عام 2008، في الفقرة 7 من المقرر 9/13 ألف، الشروع في المهمة 12، مع الاعتراف بالمساهمة الفعالة للأعمال الجارية في إطار الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، ولا سيما بشأن الأنظمة الفريدة من نوعها. وفي عام 2010، قرر مؤتمر الأطراف، في الفقرة 5 (ب) من المقرر 10/43، تنقيح برنامج العمل ومواصلة المهمة 12 (ضمن أمور أخرى) كأولوية. 

9- وقرر مؤتمر الأطراف في عام 2012، في المقرر 11/14 جيم بشأن المهام رقم 7 و10 و12، المضي قدما بهذه المهام عن طريق تحديد الطريقة التي يمكن أن يسهم بها تطبيقها على أفضل وجه في العمل بموجب الاتفاقية وبروتوكول ناغويا، وأُجرى دراسة نظر فيها الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اجتماعه الثامن، التي نتج عنها إصدار التوصية 8/4 بشأن كيفية تعظيم مساهمة المهام 7 و10 و12 في العمل بموجب الاتفاقية وفي تنفيذ بروتوكول ناغويا.
10- وبالإضافة إلى ذلك، دعا مؤتمر الأطراف، في الفقرة 10 من مقرره 11/14 هاء بشأن النظم الفريدة من نوعها، الأطراف إلى النظر في المصطلحات والتعاريف التي وضعت استجابة للمقرر 7/16 حاء، ودعا إلى مزيد من الآراء، وطلب إلى الأمين التنفيذي، استنادا إلى المعلومات الواردة، أن يقوم بتنقيح المصطلحات والتعاريف واقتراح مسرد للنظر فيه من قِبل الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اجتماعه الثامن في عام 2013. وأتيح المسرد المقترح بوصفه الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1، المرفق الأول.
11- وفي عام 2014، قرر مؤتمر الأطراف، في المقرر 12/12 دال بشأن المهام 7 و10 و12، وضع مسرد للمصطلحات والمفاهيم الرئيسية ذات الصلة التي يتعين استخدامها في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها. 
 وفي الفقرة 5 من المقرر نفسه، طلب مؤتمر الأطراف صياغة مسرد المصطلحات المقترح بعد تحليل الثغرات. 
ومن أجل إجراء تحليل للثغرات، نظرت الأمانة في المصطلحات والمفاهيم المعتمدة في إطار الاتفاقية وبروتوكول ناغويا، ومبادئ أكوي: كون التوجيهية
 كنقطة انطلاق وسياق للمناقشات. وكجزء من تحليل الفجوة، نظرت الأمانة في المصطلحات أو المفاهيم المقترحة في UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1، المرفق الأول، والتي تمت مقارنتها بالمصطلحات والمفاهيم المعتمدة بالفعل بموجب الاتفاقية وبروتوكول ناغويا ومبادئ أكوي: كون التوجيهية.
12- وتناول الفريق العامل هذه المسألة مرة أخرى في اجتماعه التاسع في عام 2015. وطلب إلى الأمين التنفيذي في الفقرة 1 من التوصية 9/3، أن ينقح مسرد المصطلحات والمفاهيم الأساسية التي يتعين استخدامها في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
، ووضع مسرد شامل لينظر فيه مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثالث عشر. واستنادا إلى هذا الطلب، أعد الأمين التنفيذي مسردا وأتاحه لاستعراض الأقران من خلال إخطار مؤرخ 5 أغسطس/آب 2016. 
 ومع مراعاة المساهمات الواردة، أعد الأمين التنفيذي الوثيقة المعنونة "مسرد للمصطلحات والمفاهيم الأساسية ذات الصلة التي يتعين استخدامها في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها "(UNEP/CBD/COP/13/17) مع مسرد المصطلحات المنقح المقدم كمرفق، للاجتماع الثالث عشر لمؤتمر الأطراف. 

13- ونظر مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثالث عشر في مسرد المصطلحات، وأوصى الفريق العامل، في الفقرة 1 من المقرر 13/19 باء، بإجراء مزيد من النظر في مشروع المسرد من جانب الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) في اجتماعه العاشر. وفي الفقرة 2 من المقرر نفسه، طلب مؤتمر الأطراف إلى الأمين التنفيذي أن يتيح مسودة مسرد المصطلحات لاستعراض الأقران من جانب الأطراف والحكومات والمنظمات ذات الصلة والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية لإجراء مزيد من التنقيح، وذلك قبل انعقاد الاجتماع العاشر للجنة الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، بغية اعتماده في الاجتماع الرابع عشر لمؤتمر الأطراف.
14- وعملا بمقرر مؤتمر الأطراف، قدم الأمين التنفيذي مسرد المصطلحات المتاح لاستعراض الأقران. وتم توفير فترتين لاستعراض الأقران، الأولى: من 27 يناير/كانون الثاني إلى 1 مايو/أيار والفترة الثانية من 4 إلى 28 أغسطس/آب 2017.
ثانيا-
لمحة عامة عن التعليقات الواردة
15- نتيجة لعملية استعراض الأقران الأولى،
 وردت تعليقات من 12 طرفا، وحكومة واحدة أخرى، و12 منظمة غير حكومية، و4 من منظمات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. 
 وخلال العملية الثانية لاستعراض الأقران
، وردت تعليقات من ثلاثة أطراف وحكومة واحدة أخرى ومنظمتين من منظمات الأمم المتحدة ومنظمتين من منظمات الشعوب الأصلية وجامعة واحدة.
 ويوفر تحليل أُجري للتعليقات الواردة نظرة ثاقبة للمصطلحات والمفاهيم التي تحظى بدعم مقابل المصطلحات والمفاهيم التي لا يزال هناك تباين بشأنها.
16- وبناء على تحليل التعليقات الواردة، يبدو أن المصطلحات التالية تحظى ببعض الدعم مع الإبقاء عليها في مسرد المصطلحات: التنوع البيولوجي الثقافي،
 والتراث الثقافي الأحيائي، والبروتوكولات المجتمعية، والتراث الثقافي، والأنواع المقدسة، والحارس التقليدي، والموارد التقليدية، والأراضي التقليدية.
17- وحظيت المصطلحات والمفاهيم التالية بمعارضة قوية في عملية استعراض الأقران، وبالتالي لم تدرج في مسودة المسرد الحالي، وهي: الشعوب الأصلية والقبلية، والابتكار.
18- وكما ذكر أعلاه، حيث وردت مقترحات للتنقيحات بشأن المصطلحات والمفاهيم الناشئة عن مذكرة الأمين التنفيذي بشأن النظم الفريدة من نوعها لحماية المعارف التقليدية (UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1، المرفق، القسم الثاني)، 
 فقد أخذت هذه التوصيات في الحسبان بهدف ضمان وضوح النص المقدم وإيجازه، مع مراعاة وجهات النظر المختلفة من أجل وضع نص يمكن أن يحظى بتوافق الآراء.
19- واستجابة أيضا لتعليقين، أدرج
 مفهوم "المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" المشار إليه أيضا باسم "إيكا" لأن هذا المفهوم قد استخدم في المقررات الرسمية لمؤتمر الأطراف. 

20- وبالإضافة إلى ذلك، يتم الإبقاء على المصطلحات والمفاهيم التي تم تأييدها أو المعتمدة في مقررات مؤتمر الأطراف بصيغة الاعتماد. وهي تشمل: الاستخدام المألوف المستدام، والمجتمعات الأصلية والمحلية، والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، و"الموافقة المسبقة والمستنيرة" أو "الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة" أو "الموافقة والمشاركة"، والمعارف التقليدية، وكذلك المصطلحات المعتمدة في المقرر 7/16 واو بشأن مبادئ أكوي: كون التوجيهية الطوعية
 وهي: تقييم الأثر الثقافي، تقييم أثر التراث الثقافي، القانون العرفي، تقييم الأثر البيئي، موقع مقدس، تقييم الأثر الاجتماعي، التقييم البيئي الاستراتيجي، والمعرفة التقليدية.
21- وتم تنظيم مسودة مسرد المصطلحات حسبما ورد في المرفق الأول على النحو التالي: يحتوي القسم الأول على المصطلحات والمفاهيم المستمدة من نص الاتفاقية؛ ويحتوي القسم الثاني على الشروط الواردة في المبادئ التوجيهية التي أقرها أو اعتمدها مؤتمر الأطراف. ويحتوي القسم الثالث على المصطلحات والمفاهيم المستمدة من الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1، المنقحة في ضوء التعليقات الواردة في استعراض الأقران. ويتضمن القسم الرابع مصطلحات ومفاهيم إضافية ذات صلة.
22- وخلال عمليتي استعراض الأقران التي أجريت في عام 2017، دُعيت الأطراف والحكومات الأخرى والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وغيرها إلى تقديم آراء. بيد أن القسمين الأول والثاني يحتويان على مصطلحات ومفاهيم تستند إلى نص الاتفاقية ومقررات مؤتمر الأطراف فلم يتم إجراء تعديل على هذه المصطلحات أو المفاهيم. واستنادا إلى الآراء الواردة أعد الأمين التنفيذي مشروع توصية منقح ومسرد مصطلحات (انظر المرفق الأول) لكي ينظر فيه الفريق العامل في اجتماعه العاشر.
ثالثا-
التوصية المقترحة
23- قد يرغب الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في التوصية بأن يعتمد مؤتمر الأطراف مقررا على غرار ما يلي:
إن مؤتمر الأطراف،
إذ يلاحظ أن الوضوح في المصطلحات والمفاهيم في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها يمكن أن يساعد في التنفيذ الفعال والمتسق للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، من أجل تحقيق الهدف 18 من أهداف أيشي للتنوع البيولوجي بحلول عام 2020،

وإذ يلاحظ أيضا أن الفهم المشترك للمصطلحات والمفاهيم الأساسية في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، في الاجتماعات التي تعقد بموجب الاتفاقية، قد يساعد الأطراف على التوصل إلى توافق في الآراء بشأن المقررات والتوجيهات المقبلة التي تُتخذ بموجب الاتفاقية، بما في ذلك في وضع ترتيبات ما بعد عام 2020،

1-  يوافق على مسرد المصطلحات والمفاهيم الأساسية في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها الواردة في مرفق هذا المقرر؛
2- يشجع الأطراف والحكومات الأخرى والمراقبين على الاستفادة من المسرد، حسب الاقتضاء، وأن يأخذها في الاعتبار في الأعمال المقبلة بموجب الاتفاقية؛
3- يطلب إلى الفريق العامل أن يضع في اعتباره مسرد المصطلحات في عمله في المستقبل بوصفه موردا ومرجعا حيا، وأن يعمل على مراجعة وتحديث مسرد المصطلحات حسب الاقتضاء.

مرفق

يقدم المسرد الحالي وصفا لعدد من المصطلحات والمفاهيم المستخدمة في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها. ولا يقصد بهذا الوصف أن يقدم تعاريف رسمية أو أن يكون مسردا شاملا. ويهدف المسرد للاستخدام على أساس طوعي.

ولا يخل استخدام المسرد بالمصطلحات المستخدمة في الاتفاقية ولا يجوز تفسيره على أنه يعني ضمنا لأي طرف تغيير في الحقوق أو الالتزامات بموجب الاتفاقية.
ويهدف المسرد إلى تيسير فهم مشترك للمصطلحات والمفاهيم المستخدمة في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، في الاجتماعات التي تعقد بموجب الاتفاقية.
وفيما يتعلق بالاستخدام الوطني، تخضع المصطلحات والمفاهيم للتشريعات الوطنية والظروف الوطنية المتنوعة لكل طرف أو حكومة، مع ملاحظة أن العديد من الأطراف لديها تفاهمات محددة للمصطلحات والمفاهيم التي يمكن أن تطبقها بالفعل ضمن ولايتها القضائية.
وتكمل المصطلحات والمفاهيم المبينة أدناه المصطلحات الواردة في الاتفاقية وبروتوكول ناغويا.
والمصطلحات والمفاهيم الواردة في مبادئ أكوي: كون التوجيهية الطوعية لإجراء تقييم الأثر الثقافي والبيئي والاجتماعي فيما يتعلق بالتطورات المقترح اتخاذها أو التي من المحتمل أن تؤثر على المواقع المقدسة وعلى الأراضي والمياه التي تقطنها أو تستخدمها تقليديا المجتمعات الأصلية والمحلية، التي أقرت في المقرر 7/16 واو، ومبادئ موتس كوكستال التوجيهية الطوعية التي اعتمدت ورحب بها في المقرر 18/18، نظرا لأنها تتصل مباشرة بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها.
ويتاح المسرد كمورد ينبغي النظر فيه واستخدامه، حسب الاقتضاء، في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، في الاجتماعات التي تعقد بموجب الاتفاقية.

ويعتبر المسرد مكملا لقواعد السلوك الأخلاقي في تكاريهواي: ري Tkarihwaié:ri لضمان احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية، المعتمدة في المقرر 10/42.
مسرد المصطلحات والمفاهيم الرئيسية ذات الصلة التي يتعين استخدامها
 في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها 
	القسم الأول
المصطلحات والمفاهيم المستمدة من نص اتفاقية التنوع البيولوجي أو المقررات المتخذة بموجب الاتفاقية

	المصطلح أو المفهوم
	فهم المصطلح أو المفهوم في سياق الاتفاقية

	المعارف المحلية 
 
	معارف وابتكارات وممارسات المجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أساليب الحياة التقليدية ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام


	الاستخدام المألوف المستدام

	استخدامات الموارد البيولوجية وفقا للممارسات الثقافية التقليدية التي تتوافق مع متطلبات الحفظ أو الاستخدام المستدام


	المجتمعات الأصلية والمحلية أو
مجتمعات الشعوب الأصلية والمحلية

	لا تُعرف اتفاقية التنوع البيولوجي مصطلحات "المجتمعات الأصلية والمحلية" أو "الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية". ولا يعتمد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية تعريفا عالميا "للشعوب الأصلية"، ولم يوص بتعريف معين. 
 


	القسم الثاني
المصطلحات والمفاهيم المستمدة من مخرجات برنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها والتي اعتمدها أو أيدها مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي

	ألف. مبادئ أكوي: كون التوجيهية الطوعية لإجراء تقييم الأثر الثقافي والبيئي والاجتماعي فيما يتعلق بالتطورات المقترح اتخاذها أو التي من المرجح أن تؤثر على المواقع المقدسة وعلى الأراضي والمياه التي تقطنها المجتمعات الأصلية والمحلية أو تستخدمها تقليديا

	المصطلح أو المفهوم
	فهم المصطلح أو المفهوم في سياق الاتفاقية 
* يلاحظ أن مؤتمر الأطراف قد وافق على المصطلحات والمفاهيم التالية في المقرر 7/16 واو بشأن مبادئ أكوي: كون التوجيهية الطوعية وينبغي أن يطبق أيضا في سياق المادة 14 من اتفاقية تقييم الأثر وتقليل الآثار السلبية. 


	تقييم الأثر الثقافي
	هو عملية تقييم الآثار المحتملة للتطوير المقترح بشأن طريقة حياة مجموعة معينة أو مجتمع سكان، مع المشاركة الكاملة لهذه المجموعة أو مجتمع السكان وربما من قبل هذه المجموعة أو مجتمع السكان: سيعالج تقييم تأثير ثقافي عموما آثار التنمية المقترحة التي قد تؤثر، على سبيل المثال، على القيم، ونظم المعتقدات، والقوانين العرفية، واللغة (اللغات)، والجمارك، والاقتصاد، والعلاقات مع البيئة المحلية والأنواع الخاصة، والتنظيم الاجتماعي والتقاليد للمجتمع المتضرر.

	تقييم أثر التراث الثقافي
	هو عملية تقييم الآثار المحتملة، سواء كانت مفيدة أو سلبية، للتطوير المقترح على المظاهر المادية للتراث الثقافي للمجتمع بما في ذلك المواقع والهياكل والبقايا الأثرية أو المعمارية أو التاريخية أو الدينية أو الروحية أو الثقافية أو الإيكولوجية أو القيمة أو الأهمية الإجمالية.

	القانون العرفي
	هو القانون الذي يتألف من الجمارك المقبولة كمتطلبات قانونية أو قواعد إلزامية للسلوك؛ والممارسات والمعتقدات التي تتسم بأهمية حيوية وجزء لا يتجزأ من نظام اجتماعي واقتصادي التي يتم التعامل معها كما لو كانت قوانين.

	تقييم الأثر البيئي
	هو عملية تقييم الآثار البيئية المحتملة، واقتراح تدابير التخفيف المناسبة من أجل تطوير مقترح، مع الأخذ في الاعتبار الآثار الاجتماعية والاقتصادية والثقافية والبشرية المترابطة، المفيدة والضارة على حد سواء.

	موقع مقدس
	قد يشير إلى موقع، أو شيء، أو هيكل، أو منطقة أو ميزة طبيعية
أو منطقة، تقع تحت ملكية الحكومات الوطنية أو مجتمعات السكان الأصليين
وتكون ذات أهمية خاصة وفقا لعادات مجتمع أصلي أو محلي بسبب أهميته الدينية و/أو الروحية.

	تقييم الأثر الاجتماعي
	هو عملية تقييم الآثار المحتملة، سواء كانت مفيدة أو سلبية، على التنمية المقترحة التي قد تؤثر على الحقوق، التي لها بعد اقتصادي واجتماعي وثقافي ومدني وسياسي، فضلا عن الرفاه والحيوية والقدرة على البقاء، لمجتمع متضرر - أي نوعية حياة المجتمع التي تقاس بمختلف المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية مثل توزيع الدخل، والسلامة البدنية والاجتماعية، وحماية الأفراد والمجتمعات، ومستويات وفرص العمل، والصحة والرعاية الاجتماعية ، والتعليم، والإتاحة، ومعايير السكن والإقامة، والبنية التحتية، والخدمات.

	تقييم بيئي استراتيجي
	هو عملية تقييم الآثار البيئية المحتملة للسياسات أو الخطط أو البرامج المقترحة لضمان إدراجها بشكل كامل ومعالجتها في مرحلة مبكرة من اتخاذ القرار، إلى جانب الاعتبارات الاقتصادية والاجتماعية والثقافية.

	باء. مبادئ موتس كوكستال التوجيهية الطوعية المتعلقة بالمعارف التقليدية
المقرر 13/18

	المصطلح أو المفهوم
	فهم المصطلح أو المفهوم في سياق الاتفاقية 
يلاحظ أن هذه المصطلحات مفهومة في سياق الحصول على المعارف التقليدية في إطار ولاية اتفاقية التنوع البيولوجي

	"الموافقة المسبقة والمستنيرة" أو "الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة" أو "الموافقة والمشاركة"
	تعني الموافقة الحرة أن الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية لا تتعرض للضغوط أو الترهيب أو التلاعب أو التأثير بلا مبرر، وأن موافقتها تُبدى دون إكراه؛

تسعى الموافقة المسبقة للحصول على موافقة أو موافقة كافية قبل أي ترخيص للوصول إلى المعارف التقليدية التي تحترم عمليات صنع القرار العرفي وفقا للتشريع الوطني ومتطلبات الوقت للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية؛

تعني الموافقة المستنيرة أنه يتم توفير المعلومات التي تغطي الجوانب ذات الصلة، مثل: الغرض المقصود من الوصول؛ ومدته ونطاقه؛ تقييم أولي للآثار الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والبيئية المحتملة، بما في ذلك المخاطر المحتملة؛ الموظفين المحتمل أن يشاركوا في تنفيذ الوصول؛ الإجراءات التي قد ينطوي عليها الوصول وترتيبات تقاسم المنافع؛
الموافقة أو القبول هي موافقة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية الحائزة للمعارف التقليدية أو السلطات المختصة لتلك الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، حسب الاقتضاء، على منح الوصول إلى معارفهم التقليدية للمستعملين المحتملين، ويشمل ذلك الحق لمنح الموافقة أو القبول؛
تشير المشاركة إلى المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في عمليات اتخاذ المقررات المتصلة بالحصول على معارفهم التقليدية. وتشكل المشاورات والمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية عناصر حاسمة في عملية الموافقة أو القبول؛

	البروتوكولات المجتمعية
	تغطي مجموعة واسعة من التعبيرات، والمبادئ، والقواعد والممارسات التي تولدها المجتمعات المحلية لتحديد كيف تتوقع المجتمعات المحلية من أصحاب المصلحة الآخرين للانخراط معهم. ويجوز لهذه المجتمعات المحلية الرجوع إلى القوانين العرفية وكذلك القوانين الوطنية أو الدولية لتأكيد حقوقها في التعامل معها وفقا لمجموعة معينة من المعايير. إن توضيح المعلومات والعوامل ذات الصلة وتفاصيل القوانين العرفية والسلطات التقليدية يساعد أصحاب المصلحة الآخرين على فهم قيم المجتمع والقوانين العرفية بشكل أفضل. وتوفر البروتوكولات المجتمعية للمجتمعات المحلية فرصة للتركيز على تطلعاتها التنموية تجاه حقوقها، وأن توضح لنفسها وللمستخدمين فهمها لتراثها الثقافي البيولوجي وبالتالي توضيح طريقة عملها مع مجموعة متنوعة من أصحاب المصلحة. ومن خلال النظر في الترابط بين حقوقهم في الأراضي والحالة الاجتماعية والاقتصادية الراهنة والشواغل البيئية والقوانين العرفية والمعارف التقليدية، فإن المجتمعات المحلية في وضع أفضل لتحديد كيفية تفاوضهم مع مجموعة متنوعة من الجهات الفاعلة.
 

	القسم الثالث
المصطلحات والمفاهيم التي وضعها الفريق العامل 


	المصطلح أو المفهوم
	فهم المصطلح أو المفهوم في سياق الاتفاقية 

	التنوع البيولوجي الثقافي
	يعتبر التنوع البيولوجي الثقافي بمثابة تنوع بيولوجي وثقافي والصلات بينهما. ويستند هذا التعريف إلى فهم معرفة المجتمعات الأصلية والمحلية التي يتم إنشائها والمحافظة عليها بطرق فردية وجماعية عند التفاعل بين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي. وتظهر مظاهر معارف المجتمعات الأصلية والمحلية في كثير من النظم الاجتماعية والإيكولوجية. 

	التراث البيولوجي الثقافي

	يعكس التراث البيولوجي الثقافي النهج الشامل لكثير من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. ويعترف هذا النهج المفاهيمي الشامل والجماعي أيضا بالمعرفة بأنها "تراث"، مما يعكس طابعها الحاضن والمتعدد الأجيال. والتنوع البيولوجي الثقافي له قيمة تراثية بناء على الروابط بين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي. والمناظر الطبيعية الثقافية المدرجة في اتفاقية التراث العالمي هي أمثلة على التراث الثقافي.

كما أن المعارف التقليدية، أو المعارف الأصلية والمحلية تربط بين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي. ويتم الحفاظ عليها وإنشائها بطرق فردية وجماعية. وتظهر مظاهر المعارف الأصلية والمحلية في كثير من النظم الاجتماعية والإيكولوجية.

	التراث الثقافي
	يشمل المظاهر المادية (الملموسة) و/أو غير المادية (غير الملموسة) للتراث الثقافي للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، وفقا للميراث والانتقال التقليدي. ويشمل التراث الثقافي الملموس، على سبيل المثال لا الحصر، المناظر الطبيعية الثقافية، والمواقع، والهياكل، والبقايا الأثرية أو المعمارية أو التاريخية أو الدينية أو الروحية أو الثقافية أو الجمالية أو ذات الأهمية. ويشمل التراث الثقافي غير الملموس، على سبيل المثال لا الحصر، المعارف التقليدية، بما في ذلك الطب، وإعداد الأغذية التقليدية والوجبات الغذائية، فضلا عن إدارة الأنواع والنظم الإيكولوجية وأشكال التعبير الثقافي التقليدي، بما في ذلك الأغاني والرقصات والتعبيرات الفنية والقصص والمعتقدات والعلاقات وما يرتبط بها من القيم والتاريخ.

ويمكن أن يشمل المفهوم أيضا قيم تراثية محددة حسب النوع الجنساني.
 

	الأنواع المقدسة
	هي نبات أو حيوان يكون ذو أهمية خاصة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وفقا للتقاليد و/أو الأعراف بسبب أهميته الدينية أو الروحية.

	الحارس التقليدي
	جماعة أو عشيرة أو مجموعة من السكان أو الأفراد المعترف بهم من قبل جماعة أو عشيرة أو مجموعة من السكان، الذين يعهد إليهم بحضانة أو حماية أشكال التعبير الثقافي وفقا للقانون العرفي وممارسات تلك الجماعة، أو العشيرة أو المجتمع المحلي.

	الموارد التقليدية
	الأصول البيولوجية المستخدمة تقليديا من قبل الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. 

	الأراضي الإقليمية
	الأراضي والمياه التي تشغلها الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية أو تستخدمها تقليديا.


	القسم الرابع. المصطلحات والمفاهيم الأخرى ذات الصلة

	المصطلح أو المفهوم
	فهم المصطلح أو المفهوم في سياق الاتفاقية 

	المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية

	إن المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية هي نظم إيكولوجية طبيعية و/أو معدلة تحتوي على قيم بيولوجية هامة وخدمات إيكولوجية وقيم ثقافية تحافظ عليها طواعية الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية المستقرة والمتنقلة من خلال القوانين العرفية أو الوسائل الفعالة الأخرى. ويمكن أن تشمل المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية هذه نظم إيكولوجية ذات تأثير بشري قليل، فضلا عن حالات استمرار الممارسات التقليدية أو المبادرات الجديدة أو إحيائها أو تعديلها التي تتخذها المجتمعات المحلية في مواجهة التهديدات أو الفرص الجديدة. ويعد العديد منها بمثابة مناطق ذات حرمة دينية تتراوح بين مساحات صغيرة جدا إلى مساحات كبيرة من الأراضي والمناظر الطبيعية. ويشمل المصطلح مظاهر وأسماء متنوعة في الثقافات والمواقع في جميع أنحاء العالم. 
 وينبغي استخدام الأسماء المحلية/العرفية على نحو تفضيلي، مع ترك مصطلح "المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" للاتصال العام أو فيما بين الثقافات. 

الأراضي (الأراضي والمياه) والمناطق التي تحافظ عليها الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية "يشار إليها أيضا بالمناطق المحمية من قِبل الشعوب الأصلية.


__________
** أُعيد إصدارها في 14 مارس/آذار 2018 لأسباب فنية.


CBD/WG8J/10/1*


� المهمة 12: يضع الفريق العامل مبادئ توجيهية تساعد الأطراف والحكومات في وضع تشريعات أو آليات أخرى، حسب الاقتضاء، لتنفيذ المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (التي يمكن أن تشمل نظم فريدة من نوعها) وتعاريف المصطلحات والمفاهيم الأساسية ذات الصلة التي يتعين استخدامها في المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها على المستويات الدولية والإقليمية والوطنية التي تعترف بحقوق المجتمعات الأصلية والمحلية وتحميها وتضمنها بالكامل بشأن معارفها وابتكاراتها وممارساتها التقليدية، في سياق الاتفاقية.


� الإخطار SCBD/SPS/DC/VN/JS/DM/86220 المؤرخ 27 يناير/كانون الثاني 2017، في � HYPERLINK "https://www.cbd.int/wg8j-10/review/" �https://www.cbd.int/wg8j-10/review/� وتمديده حتى 1 مايو/أيار 2017 عن طريق إشعار المرجع: SCBD/SPS/DC/VN/JS/VF/jh/86220 بتاريخ 6 أبريل/نيسان 2017.


� الفقرة 8 من المقرر 8/5 هاء


�انظر �HYPERLINK "https://www.cbd.int/doc/meetings/tk/wg8j-05/official/wg8j-05-cop-09-07-ar.doc"��UNEP/CBD/COP/9/7�، المرفق، التوصية 5/5، والوثيقة �HYPERLINK "https://www.cbd.int/doc/meetings/cop/cop-10/official/cop-10-02-ar.doc"��UNEP/CBD/COP/10/2�، المرفق، التوصية 6/2.


� الفقرة 5 (ب) من المقرر 10/43 لمواصلة المهام الجارية بما في ذلك المهام 1، و2، و4، و7، و10، و12.





� المقرر 12/12 بشأن المهام 7 و10 و12 قرر تناول المصطلحات في المهمة الفرعية (4).


� أتيح تحليل الثغرات للفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) في اجتماعه التاسع (انظر UNEP/CBD/WG8J/9/2/Add.1).


� مبادئ أكوي: كون التوجيهية الطوعية كون لإجراء تقييم الأثر الثقافي والبيئي والاجتماعي فيما يتعلق بالتطورات المقترح اتخاذها أو التي من المحتمل أن تؤثر على المواقع المقدسة وعلى الأراضي والمياه التي تقطنها المجتمعات الأصلية والمحلية أو تستخدمها تقليديا ( مرفق المقرر 7/16 واو).


� حسبما ورد في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/9/2/Add.1


� الإخطار 2016-099 (Ref. No. SCBD/SPS/CG/VN/KG/jr/85891)، المؤرخ 5 أغسطس/آب 2016، الذي يطلب تقديم تعليقات في موعد أقصاه 6 سبتمبر/أيلول 2016.


� تم إتاحة تعليقات الأقران في الوثيقتين UNEP/CBD/COP/13/INF/5 وUNEP/CBD/COP/13/INF/5/Add.1


� انظر الإخطار SCBD/SPS/DC/VN/JS/DM/86220 المؤرخ 27 يناير/كانون الثاني 2017.


� وردت تعليقات من الأطراف التالية: أستراليا؛ بوليفيا. البرازيل؛ كندا؛ الاتحاد الأوروبي وأعضائه مع مساهمات وطنية مقدمة من فنلندا والسويد؛ المكسيك؛ بيرو؛ فنزويلا. سويسرا. واليابان، كما وردت تعليقات أيضا من غير الأطراف: الولايات المتحدة الأمريكية والمنظمات التالية: جمعية الأمم الأولى؛ هيئة تنسيق منظمات السكان الأصليين في حوض نهر الأمازون؛ برنامج المنح الصغيرة التابع للمجلس الدولي لدعم المجتمعات المحلية/برنامج الأمم المتحدة الإنمائي/مرفق البيئة العالمية؛ المعهد الدولي للبيئة والتنمية والشركاء؛ منظمة العمل الدولية؛ والمنبر الحكومي الدولي للعلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية وشبكة الشعوب الأصلية للتنوع البيولوجي في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، وتعليق واحدة من باحث أقدم من جامعة كوفنتري.


� أعلن في الإخطار SCBD/SPS/DC/VN/JS/jh/86690 (2017-070) المؤرخ 7 يوليو/تموز 2017 والإخطار SCBD/SPS/DC/JS/86690 (2017-072) 86690 (2017-072) المؤرخة 4 أغسطس/آب 2017.


� كندا، النرويج، دولة بوليفيا المتعددة القوميات، الولايات المتحدة الأمريكية؛ منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة (الفاو)؛ شبكة المعارف والشعوب الأصلية؛ وجمعية الحفاظ على التنوع البيولوجي للأراضي الرطبة في نيبال، والجامعة الوطنية الأسترالية.


� يستخدم هذا المصطلح "الثقافي الأحيائي" في المقرر 12/12، باء، المرفق، الذي يؤيد خطة العمل العالمية بشأن الاستخدام المألوف المستدام، وقُدم وأوصي به في عملية استعراض الأقران.


� تشمل هذه المصطلحات والمفاهيم: التراث الثقافي الأحيائي، والتراث الثقافي، والابتكارات، والأنواع المقدسة، والحارس التقليدي، والأراضي التقليدية، والموارد التقليدية.


� "الأراضي (الأراضي والمياه) والمناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" "، يشار إليها أيضا بالمناطق المحمية من قبل الشعوب الأصلية واختصارها باللغة الإنجليزية هو ICCAs and IPAs على التوالي.


� إن المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" هي نظم إيكولوجية طبيعية و/أو معدلة تحتوي على قيم بيولوجية هامة وخدمات إيكولوجية وقيم ثقافية، يحافظ عليها طوعا الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، سواء كانت مستقرة أو متنقلة، من خلال القوانين العرفية أو غيرها من الوسائل الفعالة. ويمكن أن تشمل هذه النظم الإيكولوجية ذات التأثير البشري الأدنى إلى حد كبير، فضلا عن حالات استمرار أو إحياء أو تعديل الممارسات التقليدية أو المبادرات الجديدة التي تتخذها المجتمعات المحلية في مواجهة التهديدات أو الفرص الجديدة. ويعد العديد منها مناطق لا يجوز انتهاك حرمتها تتراوح بين مساحات صغيرة جدا إلى مساحات كبيرة من الأراضي والمناظر الطبيعية. إن مصطلح " المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية " هو اختصار لظاهرة لها العديد من المظاهر والأسماء المتنوعة في الثقافات والمواقع في جميع أنحاء العالم. وتشمل هذه wilayah adat, himas, agdals, territorios de vida, territorios del buen vivir, tagal, qoroq-e bumi, yerli qorukh, faritra ifempivelomana, qoroq,، ومناطق الأسلاف، والبلد، والمناطق المحمية للمجتمع، وأراضي المجتمعات المحلية المستقلة، والمناطق البحرية المدارة محليا، والكثير من غيرها. وقد يشمل اختصار إيكا، ولا ينبغي حجبه أبدا، تنوع هذه المصطلحات، وهي قيمة في حد ذاتها. وينبغي أن تستخدم الأسماء المحلية/العرفية دائما على نحو تفضيلي، تاركا مصطلح "إيكا" للاتصال العام أو فيما بين الثقافات، وفقا لاتحاد إيكا � HYPERLINK "https://www.iccaconsortium.org/index.php/discover/" �https://www.iccaconsortium.org/index.php/discover/�


� مبادئ أكوي: كون التوجيهية الطوعية لإجراء تقييم الأثر الثقافي والبيئي والاجتماعي بشأن التطورات المقترح اتخاذها أو التي من المرجح أن تؤثر على المواقع المقدسة وعلى الأراضي والمياه التي تقطنها المجتمعات الأصلية والمحلية أو تستخدمها تقليديا.


� أشير إليها أيضا في عملية المنبر الحكومي الدولي للعلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية كمعارف محلية ومتعلقة بالشعوب الأصلية". وفي هذه العملية، يفهم عموما أن نظم المعارف الأصلية والمحلية هي هيئات دينامية لمعارف وممارسات ومعتقدات متكاملة وشاملة واجتماعية وإيكولوجية تتعلق بعلاقة الكائنات الحية، بما في ذلك الناس، مع بعضهم البعض ومع بيئاتهم. والمعارف الأصلية والمحلية متأصلة في الأراضي، وهي متنوعة للغاية وتتطور باستمرار من خلال التفاعل بين الخبرات والابتكارات وأنواع المعرفة المختلفة (المكتوبة والشفوية والبصرية والضمنية والجنسانية والعملية والعلمي). (انظر مقرر المنتدى الحكومي الدولي للعلوم والسياسات المعني بالتنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية 5/1 المرفق الثاني).


� مستمدة من المادة 8(ي) التي تم تأييدها في المقرر 7/16 (واو) بشأن مبادئ أكوي: كون التوجيهية.


� مستمدة من المادة 10 (ج).


� في المقرر 12/12 واو، قرر مؤتمر الأطراف استخدام مصطلح "الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" في المقررات المقبلة بموجب الاتفاقية، دون أن يؤثر بأي شكل من الأشكال على المعنى القانوني للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها من الاتفاقية. واتخذت في وقت لاحق مقررات مماثلة في اجتماع الأطراف في بروتوكول قرطاجنة وبروتوكول ناغويا في ديسمبر/كانون الأول 2016 في مقررات واردة في الوثيقتين التاليين CBD/CP/MOP/DEC/VIII/19, and CBD/NP/MOP/DEC/2/7 على التوالي.


� ملاحظة: لا يعتمد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية تعريفا عالميا "للشعوب الأصلية"، ولذلك لا يوصى باستخدام تعريف معين. غير أن منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، بوصفه هيئة خبراء، يقدم المشورة بشأن "مفهوم الشعوب الأصلية" بالإشارة إلى تقرير المقرر الخاص، السيد خوسيه مارتينيز كوبو، بشأن دراسة مشكلة التمييز ضد السكان الأصليين (E/CN.4/Sub.2/1982/2/Add.6) ، المتاحة في الوثيقة التالية: � HYPERLINK "http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/MCS_v_en.pdf" �http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/MCS_v_en.pdf� 


� ترد المشورة بشأن المجتمعات المحلية في الفقرات 11-17 من المقرر 11/14 بشأن المجتمعات المحلية وتقرير اجتماع فريق الخبراء لممثلي المجتمعات المحلية في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/WG8J/7/8/Add.1) 


� المادة 14 من اتفاقية التنوع البيولوجي ("تقييم الأثر وتقليل الآثار السلبية").


� انظر الفقرة 19 من المقرر 13/18 من المبادئ التوجيهية الطوعية للمعارف التقليدية.


� تستمد هذه المصطلحات والمفاهيم من وثيقة عن العناصر الممكنة للنظم الفريدة من نوعها لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية للمجتمعات الأصلية والمحلية الصادرة عن الاجتماع الثامن للفريق العامل (� HYPERLINK "https://www.cbd.int/doc/meetings/tk/wg8j-08/official/wg8j-08-06-add1-en.doc" ��UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1�) المرفق، القسم الثاني.


� يشيع استخدام هذا التعريف في مدونة السلوك الأخلاقي في تكاريهواي: ري لضمان احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية، الذي اعتمده مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي في المقرر 10/42.


� تشمل هذه wilayah adat, himas, agdals, territorios de vida, territorios del buen vivir, tagal, qoroq-e bumi, yerli qorukh, faritra ifempivelomana, qoroq ، ومناطق الأسلاف، والبلد، والمناطق المحمية للمجتمع، وأراضي المجتمعات المحلية المستقلة، والمناطق البحرية المدارة محليا، والكثير من غيرها. وقد يشمل اختصار إيكا، ولا ينبغي حجبه أبدا، تنوع هذه المصطلحات، وهي قيمة في حد ذاتها.


� حسب اتحاد إيكا (المناطق المحافظ عليها من قبل مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية) الواردة في الموقع التالي:


� HYPERLINK "https://www.iccaconsortium.org/index.php/discover/" �https://www.iccaconsortium.org/index.php/discover/�
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